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 Radio technology

Sun-er
� Czujnik słońce i temperatura
H Nap és hőmérséklet érzékelő
� Sensor zon en temperatuur

� PRZYPISY DOTYCZĄCE GWARANCJI 
H MEGJEGYZÉSEK A JÓTÁLLÁSHOZ 

� OPMERKINGEN VOOR DE GARANTIE 

� Ważne: gwarancja produktu traci swą ważność jeśli nieprawidłowe 
funkcjonowanie produktu spowodowane jest nieprzestrzeganiem przepisów 
dotyczących sposobu instalowania lub też w wypadku interwencji ze strony 
personelu, który nie został upoważniony i zatwierdzony przez Producenta. 
H Fontos: a termékre nem vállalunk semmilyen jótállást olyan hibás 
működés vagy probléma esetén, melyet a felszerelési előírások figyelmen 
kívül hagyása okozott, vagy pedig a terméken a gyártó felhatalmazásával 
és engedélyével rendelkező személy végzett beavatkozásokat. 
� Belangrijk: het product wordt door geen enkele garantie gedekt 
wanneer zich storingen of ongemakken voordoen door het niet in acht
nemen van de installatievoorschriften of door werkzaamheden die aan 
het product zijn verricht door onbevoegd, niet door de producent erkend
personeel. 

� Deklaracja zgodności dostępna na stronie web. 
H A weboldalon található a megfelelőségi 
nyilatkozat 
� Conformiteitsverklaring beschikbaar op de 
internetsite 

www.asamotor.com

� PRZESTROGI 
H TANÁCSOK 

� WAARSCHUWINGEN

� OPIS PRODUKTU 
H A TERMÉK BEMUTATÁSA 
� PRODUCTBESCHRIJVING

� SUN-ER jest to czujnik radiowy, który umożliwia sterowanie 
zmotoryzowanymi roletami i zasłonami wewnętrznymi w zależności od 
natężenia promieniowania słonecznego oraz wewnętrznej temperatury 
pomieszczenia. Jest kompatybilny z silnikami radiowymi oraz odbiornikami 
ASA i może być zestawiony z kilkoma silnikami i odbiornikami.  
H A SUN-ER rádiós érzékelő lehetővé teszi a motoros redőnyök és
árnyékolók vezérlését a napfény erősségétől és a szoba hőmérsékletétől 
függően. Kompatibilis az ASA rádiós motorjaival és vevőkészülékeivel, több 
motorhoz illetve vevőhöz is társítható.
� SUN-ER is een radiosensor waarmee gemotoriseerde rolluiken en 
binnenschermen afhankelijk van de lichtsterkte en de binnentemperatuur 
in het vertrek kunnen worden bediend. Het toestel is compatibel met 
radiogestuurde motoren en ASA-ontvangers en kan aan meerdere motoren 
en ontvangers worden gekoppeld.

� DANE TECHNICZNE
H MŰSZAKI JELLEMZŐK 

� TECHNISCHE GEGEVENS

� - 1. Przednia pokrywa
        - 2. Czujnik słoneczny
        - 3. Tylna pokrywa
        - 4. Strefa kontroli jasności słońca
        - 5. Przyssawka
        - 6. Bateria
        - 7. Led SŁOŃCE
        - 8. Potencjometr regulacji wartości 
              progowej jasności słońca
        - 9. Przycisk programowania (PROG)
        - 10. Led TEMPERATURA 
        - 11. Potencjometr regulacji wartości 
                progowej temperatury
        - 12. Przełącznik trybu funkcjonowania
        - 13. Przycisk “MODE”
        - 14. Przełącznik ON/OFF

H - 1. Elülső fedél 
       - 2. Napérzékelő
       - 3. Hátsó fedél
       - 4. Napfény erősségének érzékelési területe         
       - 5. Tapadókorong
       - 6. Elem
       - 7. NAP led
       - 8. Napfényerősség küszöbértékét beállító 
             potenciométer 
       - 9. Programozó gomb (PROG) 
       - 10. HŐMÉRSÉKLET led 
       - 11. Hőmérséklet küszöbértékét beállító 
               potenciométer 
       - 12. Üzemmód-választókapcsoló 
       - 13. “MODE” gomb 
       - 14. ON/OFF választókapcsoló

� - 1. Afdekplaatje voor 
       - 2. Zonnesensor
       - 3. Afdekplaatje achter
       - 4. Meetgebied lichtsterkte         
       - 5. Zuignap
       - 6. Batterij
       - 7. Led ZON
       - 8. Potentiometer instelling grenswaarde    
             van de lichtsterkte 
       - 9. Programmeertoets (PROG) 
       - 10. Led TEMPERATUUR 
       - 11. Potentiometer instelling grenswaarde 
               van de temperatuur 
       - 12. Keuzeschakelaar bedrijfsmodus 
       - 13. Toets 'MODE' 
       - 14. ON/OFF-schakelaar

� INSTALACJA - H FELSZERELÉS - � INSTALLEREN 

� 1. Dokładnie wyczyścić powierzchnię, na  której zostanie umocowany czujnik.
2. Umocować czujnik przy pomocy dostarczonej przyssawki po wewnętrznej stronie szyby (A) lub na wewnętrznym parapecie okna (B). 
H 1. Gondosan tisztítsa meg a felületet, amelyre az érzékelőt rögzíti.
2. Rögzítse az érzékelőt a tapadókoronggal az üveg belső oldalára (A) vagy az ablak belső párkányára (B).
� 1. Maak het oppervlak waarop de sensor wordt bevestigd zorgvuldig schoon.
2. Bevestig de sensor met de bijgeleverde zuignap op de binnenkant van de ruit (A) of op de vensterbank aan de binnenkant van het raam (B).

� USTAWIENIA - H BEÁLLÍTÁSOK - � INSTELLEN

� REGULACJA WARTOśCI PROGU JASNOśCI SŁOŃCA 
H NAPFÉNYERŐSSÉG KÜSZöBÉRTÉKÉNEK BEÁLLÍTÁSA  

� INSTELLING VAN DE GRENSWAARDE VAN DE LICHTSTERKE VAN DE ZON 

� REGULACJA WARTOśCI PROGU JASNOśCI SŁOŃCA I TEMPERATURY  
H NAPFÉNYERŐSSÉG ÉS HŐMÉRSÉKLET KÜSZöBÉRTÉKÉNEK BEÁLLÍTÁSA 

� INSTELLING VAN DE GRENSWAARDE VAN DE LICHTSTERKE VAN DE ZON EN VAN DE TEMPERATUUR

� 1. Włączyć czujnik ustawiając przełącznik (14) w trybie 1: led SŁOŃCE (7) pozostanie zapalony w sposób ciągły na czerwono przez 5 sek. 
2. Obrócić potencjometr SŁOŃCE (8) w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara (+) aż do końca skali.
3. Wcisnąć krótko przycisk MODE (13): led SŁOŃCE (7) pozostanie zapalony w sposób ciągły na czerwono przez około15 sek. 
4. Podczas gdy led jest zapalony, obrócić powoli potencjometr SŁOŃCE (8) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara (-), aż do chwili kiedy 
led zmieni kolor z czerwonego na zielony.
5. Tak określona wartość jasności jest ustawiona jako wartość progowa.
6. Odczekać, aż led zgaśnie.
H 1. Kapcsolja be az érzékelőt a választókapcsoló (14) 1. üzemmódra való állításával: a NAP led (7) kigyullad és folyamatos piros fénnyel világít 5 mp-ig
2. Fordítsa el a Nap potenciométert (8) órairányba (+) skála felső értékére.
3. Nyomja meg röviden a MODE gombot (13): a NAP led (7) kigyullad és folyamatos piros fénnyel világít kb. 15 mp-ig
4. Világító led mellett fordítsa el lassan a Nap potenciométert (8) az óra járásával ellentétes irányba (-), míg a led pirosról zöldre nem vált.
5. Az így meghatározott fényerősség értéke küszöbértékként kerül beállításra.
6. Várjon, amíg a led ki nem alszik
� 1. Activeer de sensor door de keuzeschakelaar (14) in modus 1 te zetten: de led ZON (7) gaat gedurende 5s permanent rood  branden
2. Draai de potentiometer Zon (8) rechtsom (+) tot volle schaal.
3. Druk kort op de toets MODE (13): de led ZON (7) gaat gedurende 15 s permanent rood branden
4. Terwijl de led brandt, draait u de potentiometer Zon (8) langzaam linksom (-) totdat de led van rood in groen verandert.
5. De zo bepaalde lichtsterkte wordt als grenswaarde ingesteld.
6. Wacht tot de led uitgaat.

� Stosując przełącznik (14) można ustawić różne tryby funkcjonowania.
H A (14)-es választókapcsolóval állíthatók be az üzemmódok.

� Met de keuzeschakelaar (14) kunnen de verschillende bedrijfsmodi worden ingeschakeld

� UWAGA: Używać tylko we wskazanej pozycji. Pozostałe pozycje są nieaktywne.
H FIGYELEM! Csak a megjelölt elhelyezést használja. A többi pozíció nem aktív.

� LET OP: Gebruik alleen de aangegeven stand. De andere standen zijn niet actief.

� 1. Włączyć czujnik ustawiając przełącznik (14) w trybie 2: led SŁOŃCE (7) pozostanie zapalony w sposób ciągły na czerwono przez 5 sek. 
2. Umieścić czujnik przed źródłem światła i obrócić potencjometry Słońce (8) i Temperatura (11) w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara 
(+), aż do końca skali.
3. Wcisnąć krótko przycisk MODE (13): ledy SŁOŃCE (7) i TEMPERATURA (10) pozostaną zapalone w sposób ciągły na czerwono przez około 15 sek. 
4. Podczas gdy ledy są zapalone, obrócić powoli potencjometry Słońce (8) i temperatura (11) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara (-),  
aż do chwili kiedy ledy zmienią kolor z czerwonego na zielony.
5. Tak określone wartości jasności i temperatury są ustawiona jako wartości progowe.
6. Odczekać, aż ledy zgasną.
H 1. Kapcsolja be az érzékelőt a választókapcsoló (14) 2. üzemmódra való állításával: a NAP led (7) kigyullad és folyamatos piros fénnyel világít 5 mp-ig
2. Állítsa az érzékelőt a fényforrás elé és fordítsa el a Nap (8) és Hőmérséklet (11) potenciométereket órairányba (+) skála felső értékére.
3. Nyomja meg röviden a MODE gombot (13): a NAP led (7) és a HŐMÉRSÉKLET led (10) kigyullad és folyamatos piros fénnyel világít kb. 15 mp-ig
4. Világító ledek mellett fordítsa el lassan a Nap (8) és Hőmérséklet (11) potenciométereket az óra járásával ellentétes irányba (-), míg a ledek pirosról 
zöldre nem váltanak.
5. Az így meghatározott fényerősség és hőmérséklet értékek küszöbértékként kerülnek beállításra.
6. Várjon, amíg a ledek ki nem alszanak
� 1. Activeer de sensor door de keuzeschakelaar (14) in modus 2 te zetten: de led ZON (7) gaat gedurende 5s permanent rood  branden
2. Ga met de sensor voor de lichtbron staan en draai de potentiometers Zon (8) en Temperatuur (11) rechtsom (+) tot volle schaal.
3. Druk kort op de toets MODE (13): de leds ZON (7) en TEMPERATUUR (10) gaan gedurende 15 s permanent rood branden
4. Terwijl de leds branden, draait u de potentiometers Zon (8) en Temperatuur (11) langzaam linksom (-) totdat de leds van rood in groen veranderen.
5. De zo bepaalde waarden van de lichtsterkte van de zon en van de temperatuur worden als grenswaarde ingesteld.
6. Wacht tot de leds uitgaan

� WKŁADANIE I WYMIANA BATERII
H AZ ELEMEK BEHELYEZÉSE ÉS CSERÉJE

� DE BATTERIJEN MONTEREN EN VERVANGEN

� Wymienić baterię kiedy led Słońce i Temperatura zmieniają kolor na pomarańczowy.
Wymieniać baterię bez użycia narzędzi.
H Amikor a Nap és Hőmérséklet ledek narancsszínűre váltanak, cserélje ki az elemet.
Szerszámok használatát mellőzve végezze el az elemcserét.
� Vervang de batterij wanneer de leds Zon en Temperatuur oranje worden.
Vervang de batterij zonder gereedschappen te gebruiken.

� Sun-er powinien być instalowany przez wykwalifikowany personel. 
Przed rozpoczęciem instalowania należy sprawdzić, czy produkt jest
kompatybilny z innymi podłączonymi urządzeniami i akcesoriami. Niniejsza 
instrukcja opisuje sposób instalowania, uruchamiania oraz użycia produktu.
Instalator powinien zastosować się do norm i przepisów obowiązujących w 
kraju, w którym będzie instalowany produkt, a także poinformować swoich 
klientów o trybie jego użytkowania oraz konserwacji. Zabrania się użycia
produktu w celach niezgodnych ze wskazanymi przez spółkę Window 
Automation IndustrY Srl. 
H A Sun-er-t képesített személyeknek kell felszerelniük. Bármilyen 
felszerelés előtt ellenőrizze a termék és az együttesen alkalmazott készülékek 
és tartozékok kompatibilitását. A jelen útmutató a termék felszerelésének, 
üzembe helyezésének és használati módjának leírását tartalmazza. A 
felszerelést végző szakember tartsa be az adott országban érvényes 
szabványok és törvények előírásait, továbbá tájékoztassa a vásárlót a termék 
használati és karbantartási feltételeiről. Minden, a Window Automation 
industrY Srl által előírt alkalmazási körtől eltérő célú használat tilos. 
� Sun-er moet door gekwalificeerd personeel worden geïnstalleerd. Vóór 
installatie moet gecontroleerd worden of dit product compatibel is met de 
aanwezige apparatuur en accessoires. Deze handleiding geeft instructies 
voor het installeren, in bedrijf stellen en gebruiken van dit product. De 
installateur moet er bovendien voor zorgen dat de installatie voldoet aan 
de in het betreffende land geldende regelgeving en de klant informeren 
over gebruik en onderhoud van het product. Het is verboden het product te 
gebruiken voor doeleinden buiten het toepassingsgebied dat door Window 
Automation industrY Srl is aangegeven.

� DANE TECHNICZNE 
H MŰSZAKI ADATOK    

� TECHNISCHE GEGEVENS   

� CHARAKTERYSTYKA:
- Bateria: 1 bateria litowa 3Vdc 280mAh, mod. CR2430
- Stopień ochrony: IP 31
- Częstotliwość transmisji: 433,42 MHz
- Temperatura robocza: 0°C / +60°C
- Klasa ochronności III
- Regulowany próg jasności 5kLux ÷ 30 Klux
- Regulowany próg temperatury +10 ÷ +50 °C

� KENMERKEN:
- Batterij: 1 lithiumbatterij 3Vdc 280mAh mod. CR2430
- Beschermingsklasse: IP 31
- Zendfrequentie: 433,42 MHz
- Bedrijfstemperatuur: 0°C / +60°C
- Beschermingsklasse III
- Instelbare grenswaarde lichtsterkte 5kLux ÷ 30 Klux
- Instelbare grenswaarde temperatuur +10 ÷ +50 °C

H JELLEMZŐK:
- Elem: 1 db. CR2430 mod. lítium elem 3Vdc 280mAh
- Védelmi fokozat: IP 31
- Adás frekvencia: 433,42 MHz
- Üzemi hőmérséklet: 0°C / +60°C
- III. védelmi osztály
- Szabályozható fényerősség-küszöbérték 5kLux - 30 Klux
- Szabályozható hőmérséklet-küszöbérték +10 ÷ +50 °C

A B C D

� Górny ogranicznik ruchu - H Felső végállás 
� Bovenste eindschakelaar

� Pozycja czujnika - H Az érzékelő elhelyezése
� Stand van de sensor

� POZYCJA
H ÁLLÁS
� STAND

� STAN PRZEŁĄCZNIKA
H VÁLASZTÓKAPCSOLÓ 

ÁLLAPOTA
� STATUS KEUZESCHAKELAAR

� STAN
H ÁLLAPOT
� STATUS

� SYGNALIZACJA
H JELZÉS

� SIGNALERING

0 � OFF - H OFF - � OFF � Wyłączony - H Kikapcsolva - � Uit � Brak - H Nincs - � Geen 

1
� Tryb słońce 

H Nap üzemmód 
� Modus zon

� Led SŁOŃCE włączony przez 5 sek. 
H NAP led 5 mp-ig világít 

� Led ZON brandt 5s

2
� Tryb słońce i temperatura 

H Nap és hőmérséklet üzemmód
� Modus zon en temperatuur

� Led SŁOŃCE włączony przez 5 sek. 
H NAP led 5 mp-ig világít 

� Led ZON brandt 5s 
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� POZYCJA PRZEŁĄCZNIKA
H A VÁLASZTÓKAPCSOLÓ 

ÁLLÁSA
� STAND KEUZESCHAKELAAR

� POZYCJA CZUJNIKA
H AZ ÉRZÉKELŐ 

ELHELYEZÉSE
� STAND SENSOR

� UŻYWAĆ DLA
H ALKALMAZHATÓ
� GEBRUIKEN MET

� NIE UŻYWAĆ DLA
H NEM ALKALMAZHATÓ
� NIET GEBRUIKEN MET

� Umocować poniżej 
wybranej strefy zacienienia 

markizy/rolety. 
 

H Rögzítse az árnyékoló/
redőny kívánt árnyékoló 

területe alatt 

� Onder het gewenste 
schaduwgebied van het 

rolluik/scherm bevestigen  

� Jednej lub kilku rolet o tej samej wysokości
Jednej lub kilku zasłon wewnętrznych o tej 

samej wysokości

H Egy vagy több azonos magasságú redőny
Egy vagy több azonos magasságú belső 

árnyékoló

� Eén of meerdere rolluiken met dezelfde hoogte
Eén of meerdere binnenschermen met 

dezelfde hoogte 

� Jednej lub kilku rolet o różnej wysokości
Jednej lub kilku zasłon wewnętrznych o różnej 

wysokości

H Egy vagy több különböző magasságú redőny
Egy vagy több különböző magasságú belső 

árnyékoló

� Eén of meerdere rolluiken met 
verschillende hoogte

Eén of meerdere binnenschermen met 
verschillende hoogte



� WPISYWANIE CZUJNIKA - H AZ ÉRZÉKELŐ BEÁLLÍTÁSA - � SENSOR INLEZEN

� ELIMINOWANIE CZUJNIKA - H AZ ÉRZÉKELŐ TöRLÉSE  - � SENSOR WISSEN

� TRYB SŁOŃCE I TEMPERATURA - H NAP ÉS HŐMÉRSÉKLET ÜZEMMÓD - � MODUS ZON EN TEMPERATUUR

� TRYB SŁOŃCE - H NAP ÜZEMMÓD - � MODUS ZON

� TRYB SYMULACJI - H SZIMULÁCIÓ ÜZEMMÓD - � SIMULATIEMODUS

� TRYB DEMO - H DEMO ÜZEMMÓD - � DEMOMODUS

� WCHODZENIE W TRYB DEMO - H A DEMO ÜZEMMÓD BEKAPCSOLÁSA - � GA NAAR DE DEMO-MODUS

� 1. Ustawić silnik/odbiornik radiowy w trybie programowania: wcisnąć przycisk programowania pilota lub odbiornika radiowego przez około 2 sek.. 
Feedback (krótki ruch unoszenia/opuszczania) zasłony/rolety potwierdzi polecenie. 
2. Wpisać czujnik wciskając krótko (0,5 sek.) przycisk programowania PROG (9) czujnika. Feedback zasłony/rolety potwierdzi polecenie. 
3. Czujnik został wpisany i może zacząć funkcjonować.
UWAGA: Jeśli czujnik ma być wpisany do kilku silników lub odbiorników radiowych, należy powtórzyć punkty 1 i 2 dla każdego silnika radiowego i dla 
każdego odbiornika radiowego. 
H 1. Állítsa a motort/rádióvevőt programozási üzemmódba: tartsa nyomva meg a távirányító vagy a rádióvevő programozó gombját kb. 2 mp-ig. Az 
árnyékoló/redőny ekkor egy rövid fel-le mozgást végez (feedback).
2. Végezze el az érzékelő hozzárendelését a PROG programozó gomb (9) rövid (0,5 mp) megnyomásával az érzékelőn. Az árnyékoló/redőny feedback mozgást végez.
3. Megtörtént az érzékelő hozzárendelése és működésre kész.
FIGYELEM! Ha az érzékelőt több motorhoz vagy rádióvevőhöz rendeli hozzá, végezze el az 1. és 2. pontban leírt műveleteket minden motor és rádióvevő esetében.
� 1. Zet de motor/radio-ontvanger in de programmeermodus: druk ongeveer 2s op de programmeertoets van de afstandsbediening of van de radio-
ontvanger. Er volgt een feedback (korte stijg-/daalbeweging) van het scherm/rolluik.
2. Koppel de sensor door kort (0,5 s) op de programmeertoets PROG (9) van de sensor te drukken. Er volgt een feedback van het scherm/rolluik.
3. De sensor is gekoppeld en is klaar voor gebruik.
LET OP: Als de sensor aan meerdere motoren of radio-ontvangers moet worden gekoppeld, moeten de punten 1 en 2 voor elke radiogestuurde motor of 
voor elke radio-ontvanger worden herhaald.

� Tryb DEMO może być stosowany w celu sprawdzenia ustawienia wartości progowej, jako że czas reakcji jest krótki. 
UWAGA: Nie modyfikować wartości progowej w trybie DEMO.
H  A DEMO üzemmód alkalmazható a küszöbérték beállításának ellenőrzéséhez, mivel a reakcióidő rövidebb.
FIGYELEM! Ne módosítsa a küszöbértéket DEMO üzemmódban.
� De DEMO-modus kan worden gebruikt om de instelling van de grenswaarde te controleren, omdat de reactietijden korter zijn.
LET OP: Wijzig de grenswaarde niet in de DEMO-modus.

� 1. Wcisnąć przycisk MODE (B), aż do kiedy led słońce lub obydwa ledy pozostaną zapalone w sposób ciągły.
2. Zwolnić przycisk i ledy zgasną.
3. Tryb użytkowy jest aktywny.
H 1. Tartsa nyomva a MODE gombot (B), míg a nap led vagy mindkét led folyamatosan nem világítanak.
2. Engedje el a gombot, a ledek kialszanak.
3. A felhasználói üzemmód aktív.
� 1. Druk op de toets MODE (B) totdat de led zon of beide leds permanent gaan branden.
2. Laat de knop los en de leds gaan uit.
3. De gebruikersmodus is actief.

tijdgebonden stijgcommando schakelt de sensor weer in, op voorwaarde dat het binnenscherm/rolluik niet boven de sensor staat en er de correcte 
werking van verhindert.
LET OP: Na een door de sensor bestuurde sluitimpuls wordt het scherm/rolluik pas weer geopend als de verandering van licht door de afwezigheid 
van zon geleidelijk plaatsvindt. Een plotselinge duisternis veroorzaakt de uitschakeling van het zonautomatisme. De volgende opening van het 
scherm/rolluik moet met de hand bediend worden, anders wordt het automatisch weer geopend wanneer de lichtsterkte geleidelijk afneemt. 

� Można sprawdzić stan czujnika wciskając krótko (0.5 sek.) przycisk MODE (13) i obserwując stan ledów.
H Az érzékelő állapota ellenőrizhető a MODE gomb (13) rövid (0,5 mp-es) megnyomásával és a ledek megfigyelésével.
� De status van de sensor kan gecontroleerd worden door kort (0,5 s) op de toets MODE (13) te drukken en de status van de leds te bekijken.

� Jeśli potencjometr Słońce (8) zostanie całkowicie obrócony w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara (-) aż do końca skali, symulowana 
jest obecność słońca. Led SŁOŃCE (7) zapali się na zielono, a zasłona/roleta opuści się, zatrzyma na poziomie czujnika, po czym lekko się uniesie. 
H Ha a Nap potenciométert (8) teljesen az óra járásával ellenkező irányba forgatja (-) a skála felső értékéig, ez szimulálja a napsütést. A Nap led (7) 
zöld fénnyel kigyullad és a belső árnyékoló/redőny leereszkedik, megáll az érzékelő szintjén, majd kissé felemelkedik.
� Als de potentiometer Zon (8) volledig linksom (-) tot de volle schaal wordt gedraaid, wordt de aanwezigheid van de zon gesimuleerd. De led ZON 
(7) gaat groen branden en het binnenscherm / rolluik gaat naar beneden, stopt op het niveau van de sensor en stijgt daarna enigszins.

� KONTROLA STANU CZUJNIKA - H AZ ÉRZÉKELŐ ÁLLAPOTÁNAK ELLENŐRZÉSE - � CONTROLE STATUS SENSOR

� W zależności od wartości natężenia promieniowania słonecznego oraz temperatury w pomieszczeniu (zimą), czujnik przesyła polecenie otwarcia lub 
zamknięcia do silnika lub odbiornika aby automatycznie wyregulować pozycję zasłony lub rolety w celu zapewnienia prawidłowego komfortu w pomieszczeniu.
H A napfény erősségének (nyáron) és a szoba belső hőmérsékletének (télen) függvényében az érzékelő nyitása vagy zárási parancsot küld a 
motornak vagy a vevőnek, és ezzel automatikusan szabályozza az árnyékoló vagy a redőny állását a szoba megfelelő komfortjának biztosítása céljából.
� Afhankelijk van de waarde van de lichtsterkte van de zon (in de zomer) en van de binnentemperatuur in het vertrek (in de winter), stuurt de sensor 
een openings- of sluitingscommando naar de motor of naar de ontvanger, zodat de stand van het scherm of het rolluik automatisch wordt geregeld om 
een correcte comfortgraad in het vertrek te behouden.

� SPOSÓB FUNKCJONOWANIA - H A BERENDEZÉS MŰKöDÉSE - � WERKING

� Aby wyeliminować czujnik z pamięci silnika lub odbiornika zewnętrznego, należy zastosować się do procedury “Zachowywanie czujnika w pamięci”.
H Az érzékelőnek a motor vagy a külső vevőkészülék memóriájából való törléséhez végezze el “Az érzékelő beállítása” eljárást.
� Volg de procedure ‘Sensor inlezen’ om de sensor uit het geheugen van de motor, of uit de externe ontvanger, te wissen.

A

A

B

B

C

C

2 s

2 s

30 s

30 s

4. De DEMO-modus is actief.
LET OP: Als er tijdens de DEMO-modus geen commando's worden verzonden, gaat de sensor na 3 minuten automatisch over in de gebruikersmodus.

A B C

� 1. Włączyć czujnik ustawiając przełącznik w wybranym trybie funkcjonowania (A).
2. Wcisnąć przycisk MODE przez ponad 2 sek. (B).
3. Jeśli aktywny jest tryb Słońce, led Słońce będzie migał przez około 30 sek., po czym zgaśnie. Jeśli natomiast jest aktywny tryb Słońce i 
    Temperatura, będą migały ledy Słońce i Temperatura przez około 30 sek., po czym zgasną (C).
4. Tryb DEMO jest aktywny.
UWAGA: Jeśli nie zostaną wysłane polecenia w trybie DEMO, po upływie 3 minut czujnik przejdzie automatycznie w tryb użytkowy. 
H 1. Kapcsolja be az érzékelőt a választókapcsolónak a kívánt üzemmódra való állításával (A).
2. Tartsa nyomva 2 mp-nél tovább a MODE gombot (B).
3. Ha a Nap üzemmód aktív, a Nap led kb. 30 mp-ig villog, majd kialszik. Ha a Nap és Hőmérséklet üzemmód aktív, a Nap és Hőmérséklet ledek kb. 
    30 mp-ig villognak, majd kialszanak (C).
4. A DEMO üzemmód aktív.
FIGYELEM! Ha a DEMO üzemmódban nem ad ki parancsot, 3 perc elteltével az érzékelő automatikusan átvált felhasználói üzemmódra.
� 1. Activeer de sensor door de keuzeschakelaar op de gekozen bedrijfsmodus (A) te zetten.
2. Druk langer dan 2 s op de toets MODE (B).
3. Als de modus Zon actief is, knippert de led Zon ongeveer 30 s en gaat daarna uit. Als echter de modus Zon en Temperatuur actief is, knipperen de
leds Zon en Temperatuur beide ongeveer 30 s en gaan daarna uit (C).

� STAN PRZEŁĄCZNIKA
H VÁLASZTÓKAPCSOLÓ 

ÁLLAPOTA
�  STATUS KEUZESCHAKELAAR

� MIERZONA TEMPERATURA
H MÉRT HŐMÉRSÉKLET

� GEMETEN TEMPERATUUR

� TRYB FUNKCJONOWANIA
H ÜZEMMÓD

�  BEDRIJFSMODUS

� Bez znaczenia
H Nincs befolyással

� Niet relevant

� W obecności 
słońca

H Ha süt a nap
� Bij zon

� Jeśli wartość progowa jasności promieniowania słonecznego 
zostanie przekroczona przez 5 minut, zasłona opuści się aż do 

czujnika i uniesie się aby uwolnić czujnik.
W trybie DEMO czas interwencji redukuje się do 5 sek.

H Ha a napfény-erősség 5 percnél hosszabb ideig meghaladja a 
küszöbértéket, az árnyékoló/redőny leereszkedik az érzékelőig és 

felemelkedik az érzékelő fölé.
DEMO üzemmódban az időtartam 5 mp-re csökken.

� Als de grenswaarde van de lichtsterkte van de zon gedurende 5 
minuten wordt overschreden, gaat het scherm/rolluik omlaag tot de 

sensor en weer omhoog om de sensor vrij te laten.
In de DEMO-modus neemt de interventietijd af tot 5 s

� Przy braku 
słońca

H Ha nem süt 
a nap

� Bij geen zon

� Jeśli wartość progowa jasności promieniowania słonecznego nie 
zostanie przekroczona przez maksimum 30 minut, zasłona wykona 

ruch aż do górnego ogranicznika ruchu. 
W trybie DEMO czas interwencji redukuje się do 30 sek.. 

H Ha a napfény-erősség max. 30 percig nem éri el a küszöbértéket, 
az árnyékoló/redőny a felső végállásra áll be.

DEMO üzemmódban az időtartam 30 mp-re csökken.
� Als de grenswaarde van de lichtsterkte van de zon gedurende 

max. 30 minuten niet wordt bereikt, verplaatst het scherm/rolluik zich 
tot de bovenste eindschakelaar.

In de DEMO-modus neemt de interventietijd af tot 30 s

� STAN PRZEŁĄCZNIKA
H  VÁLASZTÓKAPCSOLÓ 

ÁLLAPOTA
� STATUS 

KEUZESCHAKELAAR

� LED
H LED
� LED

� STAN
H ÁLLAPOT
� STATUS

� KOLOR
H SZÍN

� KLEUR

� POZYCJA STAN
H AZ ÉRZÉKELŐ ÁLLAPOT

 � STATUS SENSOR

� Słońce
H Nap
� Zon

� Miga
H Villogó

� Knipperend

� Czerwony
H Piros
� Rood

� Czujnik w trybie DEMO i mierzona jasność jest poniżej 
wartości progowej

H Az érzékelő DEMO módban van, a mért fényerősség a 
küszöbértéknél alacsonyabb 

� Sensor in de DEMO-modus en gemeten lichtsterkte lager dan 
de grenswaarde

� Miga
H Villogó

� Knipperend

� Zielony
H Zöld

� Groen 

� Czujnik w trybie DEMO i zmierzona jasność jest powyżej 
wartości progowej

H Az érzékelő DEMO módban van, a mért fényerősség a 
küszöbértéknél magasabb 

� Sensor in de DEMO-modus en gemeten lichtsterkte hoger dan 
de grenswaarde

� Zapalony w 
sposób ciągły

H Folyamatosan 
világít

� Permanent 
brandend

� Czerwony
H Piros
� Rood

� Czujnik w trybie UŻYTKOWNIK i mierzona jasność jest poniżej 
wartości progowej

H Az érzékelő FELHASZNÁLÓI módban van, a mért fényerősség 
a küszöbértéknél alacsonyabb 

� Sensor in de GEBRUIKERS-modus en gemeten lichtsterkte 
lager dan de grenswaarde

� Zapalony w 
sposób ciągły

H Folyamatosan 
világít

� Permanent 
brandend

� Zielony
H Zöld

� Groen 

� Czujnik w trybie UŻYTKOWNIK i zmierzona jasność jest 
powyżej wartości progowej

H Az érzékelő FELHASZNÁLÓI módban van, a mért fényerősség 
a küszöbértéknél magasabb 

� Sensor in de GEBRUIKERS-modus en gemeten lichtsterkte 
hoger dan de grenswaarde

� Temperatura
H Hőmérséklet
� Temperatuur

� Wyłączony
H Kikapcsolva

� Uit
/ /

� Słońce
H Nap
� Zon

� Miga
H Villogó

� Knipperend

� Czerwony
H Piros
� Rood

� Czujnik w trybie DEMO i mierzona jasność jest poniżej 
wartości progowej

H Az érzékelő DEMO módban van, a mért fényerősség a 
küszöbértéknél alacsonyabb 

� Sensor in de DEMO-modus en gemeten lichtsterkte lager dan 
de grenswaarde

� Miga
H Villogó

� Knipperend

� Zielony
H Zöld

� Groen 

� Czujnik w trybie DEMO i zmierzona jasność jest powyżej 
wartości progowej

H Az érzékelő DEMO módban van, a mért fényerősség a 
küszöbértéknél magasabb 

� Sensor in de DEMO-modus en gemeten lichtsterkte hoger dan 
de grenswaarde

� Zapalony w 
sposób ciągły

H Folyamatosan 
világít

� Permanent 
brandend

� Czerwony
H Piros
� Rood

� Czujnik w trybie UŻYTKOWNIK i mierzona jasność jest poniżej 
wartości progowej

H Az érzékelő FELHASZNÁLÓI módban van, a mért fényerősség 
a küszöbértéknél alacsonyabb 

� Sensor in de GEBRUIKERS-modus en gemeten lichtsterkte 
lager dan de grenswaarde

� Zapalony w 
sposób ciągły

H Folyamatosan 
világít

� Permanent 
brandend

� Zielony
H Zöld

� Groen 

� Czujnik w trybie UŻYTKOWNIK i zmierzona jasność jest 
powyżej wartości progowej

H Az érzékelő FELHASZNÁLÓI módban van, a mért fényerősség 
a küszöbértéknél magasabb 

� Sensor in de GEBRUIKERS-modus en gemeten lichtsterkte 
hoger dan de grenswaarde

� Temperatura
H Hőmérséklet
� Temperatuur

� Miga
H Villogó

� Knipperend

� Czerwony
H Piros
� Rood

� Czujnik w trybie DEMO i mierzona temperatura poniżej 
wartości progowej

H Az érzékelő DEMO módban van, a mért hőmérséklet a 
küszöbértéknél alacsonyabb 

� Sensor in de DEMO-modus en gemeten temperatuur lager dan 
de grenswaarde

� Miga
H Villogó

� Knipperend

� Zielony
H Zöld

� Groen 

� Czujnik w trybie DEMO i mierzona temperatura powyżej 
wartości progowej

H Az érzékelő DEMO módban van, a mért hőmérséklet a 
küszöbértéknél magasabb 

� Sensor in de DEMO-modus en gemeten temperatuur hoger 
dan de grenswaarde

� Zapalony w 
sposób ciągły

H Folyamatosan 
világít

� Permanent 
brandend

� Czerwony
H Piros
� Rood

� Czujnik w trybie UŻYTKOWNIK i mierzona temperatura poniżej 
wartości progowej

H Az érzékelő FELHASZNÁLÓI módban van, a mért hőmérséklet 
a küszöbértéknél alacsonyabb 

� Sensor in de GEBRUIKERS-modus en gemeten temperatuur 
lager dan de grenswaarde

� Zapalony w 
sposób ciągły

H Folyamatosan 
világít

� Permanent 
brandend

� Zielony
H Zöld

� Groen 

� Czujnik w trybie UŻYTKOWNIK i mierzona temperatura 
powyżej wartości progowej

H  Az érzékelő FELHASZNÁLÓI módban van, a mért 
hőmérséklet a küszöbértéknél magasabb 

� Sensor in de GEBRUIKERS-modus en gemeten temperatuur 
hoger dan de grenswaarde

� WYCHODZENIE Z TRYBU DEMO - H KILÉPÉS A DEMO ÜZEMMÓDBÓL - � VERLATEN VAN DE DEMO-MODUS

� PRZYPISY: Po ręcznym lub czasowym poleceniu opuszczenia, automatyzm słoneczny wyłączy się. Kolejne polecenie uniesienia w trybie ręcznym 
lub czasowym ponownie uaktywni czujnik, o ile zasłona/roleta nie będzie kolidować z czujnikiem uniemożliwiając jego prawidłowe funkcjonowanie.  
UWAGA: Po impulsie zamknięcia sterowanym przez czujnik, ponowne otwarcie nastąpi tylko wówczas kiedy zmiana natężenia promieniowania 
spowodowana brakiem słońca będzie stopniowa. Nagłe zaciemnienie spowoduje wyłączenie automatyzmu słonecznego. Aby ponownie otworzyć zasłonę/
roletę, konieczne będzie użyć ster ręczny; w przeciwnym wypadku otworzy się ona automatycznie w chwili kiedy zmniejszy się stopniowo natężenie światła.  
H MEGJEGYZÉSEK: Kézi vagy időkapcsolóval történő leeresztési parancsot követően a nap automatika kikapcsol. Egy következő kézi vagy 
időkapcsolóval történő felemelkedési parancs visszakapcsolja az érzékelőt, amennyiben a belső árnyékoló/redőny nem takarja az érzékelőt ezzel 
megakadályozva a működését.
FIGYELEM! Az érzékelő által vezérelt zárási impulzus után a következő nyitás csak akkor megy végbe, ha a napfény hiánya miatti fényerősség-
változás fokozatosan történik. A hirtelen elsötétedés hatására a napautomatika kikapcsol. Az árnyékoló/redőny azonnali nyitásához kézi vezérlés 
szükséges, ellenkező esetben automatikusan ki fog nyílni, amikor a fény erőssége fokozatosan csökken.
� OPMERKINGEN: Na een handmatig of tijdgebonden daalcommando wordt het automatisme van de zon uitgeschakeld. Een volgend handmatig of

� STAN PRZEŁĄCZNIKA
H VÁLASZTÓKAPCSOLÓ 

ÁLLAPOTA
� STATUS 

KEUZESCHAKELAAR

� MIERZONA TEMPERATURA
H MÉRT HŐMÉRSÉKLET

� GEMETEN TEMPERATUUR

� TRYB FUNKCJONOWANIA
H ÜZEMMÓD

� BEDRIJFSMODUS

� T < próg
H T < küszöb

� T < grenswaarde

� Brak działania: czujnik pozostaje w stanie oczekiwania, aż temperatura przekroczy wartość progową.
H Nincs művelet: az érzékelő várakozik, míg a mért hőmérséklet meg nem haladja a küszöbértéket
� Geen actie: de sensor blijft wachten tot de gemeten temperatuur de grenswaarde overschrijdt

� T > próg
H T >küszöb

� T > grenswaarde

� W obecności słońca
H Ha süt a nap

� Bij zon

� Jeśli wartość progowa jasności promieniowania słonecznego 
zostanie przekroczona przez 5 minut, zasłona opuści się aż do 

czujnika i uniesie się aby uwolnić czujnik.
W trybie DEMO czas interwencji redukuje się do 5 sek. 

H Ha a napfény-erősség 5 percnél hosszabb ideig meghaladja a 
küszöbértéket, az árnyékoló/redőny leereszkedik az érzékelőig és 

felemelkedik az érzékelő fölé.
DEMO üzemmódban az időtartam 5 mp-re csökken.

� Als de grenswaarde van de lichtsterkte van de zon gedurende 5 
minuten wordt overschreden, gaat het scherm/rolluik omlaag tot de 

sensor en weer omhoog om de sensor vrij te laten.
In de DEMO-modus neemt de interventietijd af tot 5 s

� W braku słońca 
H Ha nem süt a nap 

� Bij geen zon

� Jeśli wartość progowa jasności promieniowania słonecznego nie 
zostanie przekroczona przez maksimum 30 minut, zasłona wykona 

ruch aż do górnego ogranicznika ruchu. 
W trybie DEMO czas interwencji redukuje się do 30 sek. 

H Ha a napfény-erősség max. 30 percig nem éri el a küszöbértéket, 
az árnyékoló/redőny a felső végállásra áll be.

DEMO üzemmódban az időtartam 30 mp-re csökken. 
� Als de grenswaarde van de lichtsterkte van de zon gedurende max. 
30 minuten niet wordt bereikt, verplaatst het scherm/rolluik zich tot de 

bovenste eindschakelaar.
In de DEMO-modus neemt de interventietijd af tot 30 s
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